
TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL INCENTIVO DE VIAJE DE FORMACIÓN 2026 
  
 
1. Estos términos y condiciones serán aplicados de acuerdo con el plan de Incentivo De Viaje De 
Formación (en lo sucesivo “TSI”) en el Plan de Marketing. Los distribuidores que califiquen para participar 
(en lo sucesivo “el Calificado”) en el TSI están de acuerdo estar sujetos a los términos y condiciones 
incluyendo sus enmendaduras y por ende cualquier decisión de la Compañía en relación con el TSI. 
 
2. El TSI es un evento anual organizado por la Compañía y está abierto a todos los distribuidores de 
DXN a nivel mundial. Su periodo fiscal comienza el 1 de enero del presente año y el corte es el 31 de 
diciembre del mismo año. 
 
3. Independientemente de cuantas veces un distribuidor ha transferido su Membresía de un país a 
otro durante el periodo fiscal de calificación, sólo le será permitido participar en el TSI del país donde él/ella 
se registró, considerando que se haya registrado como miembro o se haya transferido y haya hecho 
negocios en ese país en particular por un periodo no menor de siete (7) meses calendarios. El Calificado 
que se queda de forma continua durante seis (6) meses con el último país de registro se le permitirá 
participar del TSI de ese país. 
 
4. Se considerará que un Calificado ha "renunciado" a su / sus derechos al TSI si él / ella está 
imposibilitado (a) de participar en el TSI, debido a cualquier causa por lo que cualquier reclamo, no será 
admitido. 
 
5. Solo a las personas que califican se les permitirá participar en el TSI. El TSI no puede ser canjeado 
por dinero en efectivo ni tampoco es transferible a un distribuidor que no haya calificado ni a otro distribuidor 
que haya calificado. 
 
6. El Calificado será descalificado si la Compañía lo ha amonestado (a) o sancionado (a) durante el 
pasado o presente periodo fiscal debido a alguna ofensa disciplinaria grave o asuntos relacionados. 
 
7. La Compañía podrá descalificar al Calificado que, durante el presente o pasados periodo fiscal del 
TSI, no haya participado en los eventos organizados por la Compañía incluyendo el Aniversario, Evento de 
Reconocimiento, Programa del TSI, Campamento de Líderes, entrenamientos y/o seminarios, así como 
cualquier otra actividad organizada por la Compañía que requiera la participación y promoción del 
Calificado. 
 
8. Todos los Calificados deberán participar en todos los programas oficiales dispuestos por la 
Compañía en el programa del TSI incluyendo, pero no limitándose, al seminario y cena de gala. La 
Compañía se reserva el derecho a descalificar del próximo TSI a cualquier Calificado que no participe en 
el presente programa oficial del TSI. 
 
9. Una persona que ha calificado será descalificada si él/ ella no asistió al TSI anterior en el que si 
calificó y confirmó su participación, en otras palabras, cualquier retiro de participar en el TSI sin una razón 
justificada dada a la Compañía. La Compañía se reserva el pleno derecho de decidir si aceptar o rechazar 
la razón y la decisión se considera definitiva e inapelable. 
 
10. Un Calificado que es casado podrá calificar para dos (2) personas (con el cónyuge legal) en el TSI 
en virtud de haber alcanzado los puntos de calificación necesarios. En el caso, de un Calificado 
soltero/soltera/no casado está restringido a solo un (1) cupo de participación. DXN se reserva el derecho 
de solicitar una copia de su certificado de matrimonio o cualquier forma de prueba del Calificado cuando 
sea necesario. 
 
11. Con el fin de llevar a su cónyuge legal, se le requerirá al Calificado hacer un pago, si sus puntos 
de calificación son menores al 200% de la cuota anual. El monto del pago será la diferencia entre 200% y 
el porcentaje de calificación. Ejemplo, si la cuota anual es 100,000 puntos, y el Calificado alcanza 155,000 



puntos, entonces este Calificado deberá hacer un pago del 45% del costo total del viaje para llevar a su 
esposa/esposo. 
 
12. Un Calificado será descalificado si no cumple con enviar el formulario de confirmación de 
participación y el pago, de ser necesario, para completar el monto a DXN, el mismo que se debe efectuar 
en el plazo estipulado (dos (2) semanas desde la fecha en que se emitió la carta de invitación). 
 
13. Los puntos en exceso que tengan los Calificados en el presente periodo fiscal no son transferibles 
(de personas que no califican a personas que califican o viceversa, y tampoco de personas que califican a 
otra persona que califica, o de una persona que no califica u otra persona que no califica, bajo ninguna 
circunstancia). Tampoco van a ser considerados para el siguiente periodo fiscal bajo ninguna circunstancia. 
 
14. El Calificado es responsable de que su pasaporte esté vigente por un periodo mínimo de 6 meses 
contados desde la fecha del viaje. Todos los costos relacionados a los documentos de viajes o vinculados 
a la solicitud de los mismos, incluido, pero no limitado al pasaporte debe ser asumido exclusivamente por 
el Calificado. La Compañía no será responsable en ningún caso si el Calificado no obtiene a tiempo o en 
forma oportuna su Visa, de forma tal que afecte su participación en el TSI. 
 
15. El Calificado se encargará de costear su transporte desde y hacia el punto de encuentro. El “punto 
de encuentro" se refiere al punto de encuentro designado por la Compañía, por ejemplo, aeropuerto 
internacional, puerto, terminal de autobuses o tren, etc. 
 
16. Un Calificado que se encuentre en estado de gestación solo podrá participar del viaje si su 
progreso de embarazo se encuentra o está antes de la semana N° 18 a la fecha de partida. En el caso que 
la Calificada exceda las 18 semanas, podrá participar, siempre y cuando pueda brindar un certificado de 
salud que confirme que se encuentra apta y en buen estado para poder realizar un viaje. Dicha participación 
estará sujeta a la aprobación de DXN y será bajo su propio riesgo. 
 
17. Todos los Calificados del TSI participarán por su propia voluntad, su propia cuenta y riesgo sin 
importar las circunstancias o razones que resulten en su decisión de participar.  
 
18. El Calificado deberá informar de inmediato a DXN sobre cualquier caso pendiente que involucren 
acciones penales, fiscales o de otros asuntos que puedan o no tener ningún efecto sobre los derechos del 
Calificado para viajar, ya sea viaje nacional o internacional. Cualquier acción tomada contra el Calificado 
por parte de las autoridades gubernamentales competentes y/o sus entidades adscritas durante el TSI se 
considerará perjudicial y como una vergüenza para la buena voluntad de DXN. El incumplimiento de este 
término puede dar lugar que la Compañía ejerza las acciones que le faculta las Normas y Reglamento de 
DXN contra el Calificado y, si se encuentra responsable, puede resultar en la terminación de la membresía 
DXN. 
 
19. La Compañía se reserva el derecho de posponer y/o cambiar el destino del viaje debido a cualquier 
evento fortuito e inesperado o de circunstancias predominantes. (Por ejemplo: guerra o desastre natural). 
La compañía también se reserva el derecho de ampliar, reducir, terminar el TSI, o de su viaje sin previo 
aviso y sin tener que dar ninguna explicación de causa o motivo. 
 
20. La Compañía se reserva el derecho a decidir sobre la hora, fecha, medios de transporte, ruta y 
hora de viaje, el itinerario de vuelo, hospedaje y otros temas logísticos (en lo sucesivo, "El Programa de 
Viaje"), que la Compañía crea convenientes. Cualquier y todas las decisiones tomadas por la Compañía en 
lo que respecta a la Lista de Viaje es definitiva y ningún reclamo posterior será aceptado. La Compañía 
también se reserva el derecho de cambiar cualquiera o todas las partes del itinerario de viaje sin previo 
aviso y sin dar detalle o cualquier razón de estos. 
 
21. La Compañía se reserva el derecho de revisar los términos y condiciones antes mencionados, 
precio del TSI y destino sin previo aviso. La decisión de la Compañía es definitiva y no se aceptan reclamos 
posteriores. 



 

22. Estos términos y condiciones están hechos en inglés y pueden ser traducidos en cualquier otro 
idioma.  En el caso de cualquier conflicto o inconsistencia entre la versión en inglés y cualquier otra versión 
lingüística de los términos y condiciones, incluyendo su modificación del mismo, la versión en inglés 
prevalecerá.  
 
 
Firma:                          ______________________________________ 
 
 
 
Nombres y apellidos:   ______________________________________ 
 
 
 
Fecha:                         ______________________________________ 


